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�. Немного дополнительной информации про именную группу

�. Чуть больше дополнительной информации про послелоги

Немного про ИГ

Эллипсис

Данилой Фёдоровым было проверено, что самостоятельно могут употребляться демонстративы (2020) и личные местоимения —
посессоры в особой форме (2022).

Допроверено, что для много остального эллипсис затруднён.

Можно 'много' (в основном с неодушевлёнными):

(1) ma
я

aj
маленький

ńań
хлеб

wɛr-s-əm,
делать-pst-1sg

ar
много

ńań/
хлеб

ar*(-əλ)
много-poss.3sg

λɛ-s-ij-t
есть-pst-pass-3pl

“Я приготовила пирожки. Много уже съели”

Уже у Данилы Фёдорова (2022) было про допустимость самостоятельного употребления числительных i 'один' и kăt 'два'. Допустимо
оно и для остальных числительных. При этом имеет место запрет на употребление показателей множественного числа. Первой
реакцией без существительного обычно бывает форма с посессивом третьего лица единственного числа, в определённых
контекстах допускаются другие посессивы (не единогласно). Можно ли употреблять вообще без посессива — предстоит
допроверить.

(2
)

ma
я

wɛt
пять

juntut
игрушка

λɵt-s-əm,
купить-pst-1sg

χɵλm-əλ/
три-poss.3sg

%χɵλm-ɛm/
три-poss.1sg

*χɵλəm-λ-aλ/
три-pl-poss.3sg

*χɵλəm-λ-am
три-pl-poss.1sg

ara
врозь

mojλə-s-λam
дарить-pst-1sg>nsg

“Я купил пять игрушек, три уже разадрил”

Несколько сложнее обстоит ситуация с числительным kăt 'два': дают либо kăt-ŋəλ, либо kătn-əλ (некоторые разрешают и то, и
другое, некоторые — только один из вариантов). Какие есть варианты с, например, первым посессивом — тоже предстоит
допроверить.

(3) mʉŋ
мы

juχi
домой

wɛt
пять

χʉλ
рыба

tɵ-s-əw,
нести-pst-1pl

%kăt-ŋəλ/
два-du.poss.3sg

%kătn-əλ/
два.arg-poss.3sg

*kăt-λ
два-poss.3sg

λɛ-s-λəw
есть-pst-1pl>nsg

“Мы принесли домой пять рыб, две уже съели”

Есть вариант kătn от TVG — без посессива и с "аргументной" формой.

Нельзя употреблять без существительного неоформленные зависимые, зависимые под проприетивами, лексических посессоров:

(4) mʉŋ
мы

katra
старый

an
посуда

tăj-λ-əw,
иметь-npst-1pl

jʉχ
дерево

an-λ-aλ/
посуда-pl-poss.3sg

*jʉχ(-λ-aλ)
дерево-pl-poss.3sg

mɛt
самый

katraj-ət
старый-pl

“У нас много старой посуды, деревянная - особенно старая”

(5) tăm
этот

šaj
чай

an-ət,
посуда-pl

wʉrti
красный

tuχλ-əŋ
крыло-prop

woj-əŋ
зверь-prop

*(an-en)
посуда-poss.2sg

năŋ-en
ты-poss.2sg

“Вот чашки, с красной птицей - твоя”



(6) ăškap-ən
шкаф-loc

ar
много

jɛrnas,
платье,

num
верхний

nurəm-ən
полка-loc

aŋk-ɛm
мать-poss.1sg

jɛrnas-ət/
платье-pl

*aŋk-ɛm(-ət)
мать-poss.1sg-pl

“В шкафу много платьев, мамины - на верхней полке”

Дополнения про проприетивы

Под ними может быть группа с ar 'много'

(7) ma
я

ar
много

ńawrɛm-əŋ
ребёнок-prop

imi
женщина

wɵ-λ-əm
знать-npst-1sg

“Я знаю женщину, у которой много детей”

Под ними не может быть субстантивированных числительных:

(8
)

ma
я

χoλəm
три

ńawrɛm-əŋ
ребёнок-prop

λɵjŋ-ɛm
подруга-poss.1sg

wɵλ
жить.npst[3sg]

tăm
этот

χot-n,
дом-loc

kăt
два

ńawrɛm-əŋ/
ребёнок-prop

*kăt-əp/
два-prop.p

*kătn-əp/
два.obl-prop.p

*kăt-əŋ/
два-prop

*kătn-əŋ
два.obl-prop

tum
тот

χot-n
дом-loc

“Моя подруга с тремя детьми живёт в это доме, а с двумя - в том.”

Чуть больше про послелоги и реляционные имена

Было рассмотрено следующее:

Отделимость зависимого (конструкции, аналогичные конструкциям с внешним посессором)

Возможность принимать приименные зависимые (прилагательные, числительные, кванторы, проприетивы, демонстративы)

Возможность принимать зависимые степени (в трёх метрах над нами, совсем рядом и др.)

Сочетаемость с послелогами указательных наречий (здесь, сюда, отсюда и др.)

Поведение рядов типа:

основа = преверб

основа-λi

основа-pi или иной способ образования реляционного имени/послелога

Послелоги без обязательного показателя косвенного падежа, которые при этом не могут употребляться как имена.

Отделимость зависимого

Зависимое из послеложных групп с косвеннопадежными показателями (в том числе групп послогов, у которых падежный
показатель становится виден только при наличии посессива) выносить нельзя (впрочем, как и из косвеннопадежных ИГ, но об
этом у Севы М.)

(9) (muλχătλ)
вчера

mʉŋ
мы

χot-ew
дом-poss.1pl

(*muλχătλ)
вчера

muχəλaj-a
вокруг-dat

(muλχătλ)
вчера

amp
собака

χɵχətˊ-λˊ-əs
бежать-plaq-pst[3sg]

“Вокруг нашего дома вчера бегала собака”

Из групп послелогов, у которых косвеннопадежного показателя нет никогда, зависимое выносить тоже нельзя:

(10) (muλχătλ)
вчера

śatˊśaś-ew
дедушка-poss.1pl

(*muλχătλ)
вчера

tumpi
кроме

nɛmχujat
никто

ăn
neg

juχt-ijλ-əs
прийти-freq-pst[3sg]

“Вчера, кроме дедушки, никто не приходил”

Версии:

Это слишком глубоко для выноса

Это адъюнкт, и плохо выносить уже поэтому

Модификаторы послелогов



В основном не получается модифицировать прилагательными и группами с проприетивами
А когда получается, то это такой контекст, который можно интерпретировать как отдельное понятие (пространство около дома ~
двор), и в контекстах, которые так интерпретировать нельзя, тот же носитель модификацию запрещает.

(11) ewi
девочка

pătlam
тёмный

%(tăχij-a)
место-dat

χot
дом

saj-a
за-dat

χańɛmə-s
прятаться-pst[3sg]

“Девочка спряталась в темноте за домом”

(12) %jiŋk
вода

lot-əŋ
яма-prop

χot
дом

χonəŋ-n
около-loc

ńawrɛm-t
ребёнок-pl

jun-λ-ət
играть-npst-3pl

“Дети играют в полном луж дворе”

(13) ńawrɛm-ət
ребёнок-pl

sor-əm
сохнуть-n��n.pst

jʉχ
дерево

iλpij-a
под-dat

χańɛmə-s-t
прятаться-pst-3pl

“#Дети спрятались в сухом месте под деревом (факт. значение: Дети спрятались под сухим деревом)”

Нельзя дополнительно модифицировать аттрибутивными демонстративами (даже в значении "здесь")

(14) ewi
девочка

tăta/
здесь

#śi/
этот

#tăm
этот

λapka
магазин

χonəŋ-n
около-loc

χɵχλ-əs
бежать-pst[3sg]

“Девочка пробежала вот здесь около магазина”

Собственно, сочетаемость с аттрибутивными формами демонстративов у послелогов есть — это контексты типа "из-за
этого"/"после этого" и др. При этом есть сочетаемость и с аргументными формами демонстративов — в значении "в данном
отношении с этим предметом". Аттрибутивные формы отсылают либо к ситуациям, либо см. (16), который тоже отсылает не к
конкретному определённому референту. Но это, кажется, не очень стабильные данные, другим людям много выдавали первой
реакцией śit с отсылкой к ситуации.

(1
5)

want-e,
смотреть-imp.sg>sg

λʉw
он(а)

wɛra
очень

tɵsa
умело

jak-əλ,
танцевать-npst[3sg]

jʉχi
домой

juχət-t-ɛm-n,
прийти-n��n.npst-poss.1sg-loc

śi(*t)
это(т)

oλəŋ-n
про-loc

χuλijewa
uq

mir-ɛm-a
люди-poss.1sg-dat

putər-λ-ɛm
говорить-npst-1sg>sg

“Смотри, как она красиво танцует; когда приду домой, всем об этом расскажу”

(16) waśaj-en
Вася-posa.2sg

ńań
хлеб

tɵp
только

tɵ-s,
нести-pst[3sg]

śi(*t)
это(т)

kińś-a/
кроме-dat

tumpi
кроме

nɛməλt
никакой

λɛtut
еда

ăn
neg

tăj-λ-əw
иметь-npst-1pl

“Вася принёс только хлеба. Кроме этого, у нас еды нет”

(17) śit-en
это-poss.2sg

wɵnt-a
до-dat

χir-e
копать-imp.sg>sg

“[Лежит много брёвен] Рой вот до этого.”

Кванторы проверить пока не удалось, в контекстах с числительными можно опускать местоимение, чего с послелогами нельзя:

(18) (ma)
я

kăt
два

pɛlk-ɛm-n
сторона-poss.1sg-loc

joχ
люди

oməs-λ-ət
сидеть-npst-3pl

“С двух сторон от меня сидят люди”

При послеложных группах, как и при строго "непереходных" наречиях, можно употреблять ńʉr 'совсем'

(19) λiw
они.pl

ńʉr
совсем

wan-ən
близкий-loc

wɵλ-λ-ət
жить-npst-3pl

“Они живут сосвсем поблизости”

(20) λʉw
он(а)

ńʉr
совсем

ma
я

muχt-am-a
мимо-poss.1sg-dat

măn-λ
идти-npst[3sg]



“Она прошла совсем мимо меня”

(21) λiw
они.pl

ńʉr
совсем

mʉŋ
мы.pl

χonŋ-ew-n
жить-poss.1pl-loc

wɵλ-λ-ət
жить-npst-3pl

“Они живут совсем рядом с нами”

В контекстах типа "в трёх метрах от лодки" скорее употребляются две послеложные группы/послеложная группа и наречие,
которые можно менять местами. Но некоторые порождают конструкции, которые выглядят как определения к вершине-послелогу.

(22) mašaj-en
Маша-poss.2sg

χʉw%(-n)
далеко-loc

jeλpij-n
перед-loc

šɵt-l
шагать-npst[3sg]

“Маша идёт далеко впереди”

Немного про сочетаемость указательных наречий с разными единицами

Указательные наречия (tăta 'здесь', tăλta 'отсюда', tiw 'сюда' и др.) в общем случае не сочетаются с послелогами.

(23) tăta
здесь

(*χuśa)
в-dat

ma
я

aś-ɛm-aŋk-ɛm
отец-poss.1sg-мать-poss.1sg

wɵλ-λ-əŋən
жить-npst-3du

“Здесь живут мои родители”

(24) tuλta
оттуда

(*ewəλt)
из

jira
прочь

măn-a
идти-imp[sg]

“Уходи оттуда”

Исключение составляют послелоги pɛλ-a 'к, в сторону' и sa ~AT, под которыми могут был лативные (причём определённого типа:
tiweλ (то, что у нас в глоссах описано как ориентатив, ~аллативная форма), но не tiw ~иллативная форма) или элативные наречия
соотвественно. Послелог χuś-a, во много синонимичный pɛλ-a, в таких контекстах не употребляется.

(25) χʉλ-λ-an
рыба-pl-poss.3sg

śiw
туда

(*pɛλ-a/
к-dat

*χuś-a)
в-dat

pun-a-λi
класть-imp-sg>nsg

“Положи рыбу туда”

(26) χʉλ-λ-an
рыба-pl-poss.3sg

śiw-eλ
туда

(pɛλ-a/
к-dat

*χuś-a)
в-dat

pun-a-λi
класть-imp-sg>nsg

“Положи рыбу туда”

(27) tăλta
отсюда

(sa)
со_стороны

kim
наружу

ɛt-ti
выйти-n��n.npst

wɛr-λ
дело-poss.3sg

wɵλ
быть.npst[3sg]

“Он должен выйти отсюда”

На вид и на слух похоже, что имеет место некоторое просодическое единство, хотя это всё, конечно, может быть просто эффектом
конечности-неконечности a в tăλta... (это совсем недавние данные, поэтому пока есть только один такой пример).





Хочется считать такие образования с pɛλ-a лексикализованными (по-хорошему, стоит прогнать под pɛλ-a больше направильных
наречий и проверить, можно ли под него засунуть датив). См. ниже про сочетаемость pɛλ-a с некоторыми направительными
наречиями.

Указательные наречия могут модифицироваться указательными местоимениями (это порождают/допускают почти все
опрошенные, кроме ZAM). Что там происходит с ś-серий, в частности, бывает ли śi śiw, я пока не проверил.

(28) (%tum)
тот

tuχi
туда

χʉλ-en
рыба-poss.2sg

pun-e
класть-imp.sg>sg

“Положи рыбу вон туда”

Указательные наречия не могут быть приименными зависимыми.

(29) [tăm/
этот

*tăta]
здесь

tăχij-n
место-loc

ma
я

aś-ɛm-aŋk-ɛm
отец-poss.1sg-мать-poss.1sg

wɵλ-λ-əŋən
жить-npst-3du

“Здесь живут мои родители”

-λi/-pi λipija

Есть несколько рядов единиц вида основа (= преверб) vs. основа (иногда видоизменённая) + -λi (направительное наречие) vs.
основа + -pi (реляционное имя/послелог):

iλ - i�i - iλpi

jeλ - je�i - jeλpi

kim - kimpi - kimλi

В таких рядах первый член выступает либо как преверб, либо как приименное зависимое, второй — как направительное наречие
(не может быть приименным зависимым, может быть под послелогом pɛλ-a; сочетаемость с sa ещё предстоит проверить), третий



— как реляционное имя или послелог (также может быть приименным зависимым). Хотя и немаркированный член, и форма с -pi
могут быть приименными зависимыми, (а) первый гораздо проще, чем второй, сочетается с существительным tăχi 'место', (б) их
значения скорее не совпадают.

Не все ряды устроены одинаково "красиво": не во всех их представлены все три члена, не все превербы могут быть приименными
зависимыми (это касается не только таких единиц, как ar-a с прозрачной внутренней структурой, в которой ясно виден дативный
показатель, но и некоторых немаркированные единиц типа nuχ)/

Послелоги (?) без обязательного показателя косвенного падежа

Были рассмотрены две единицы: tumpi 'кроме' и χurasəp 'как, похожий на'. Они не имеют падежного показателя даже при наличии
посессивного (в отличие, например, от ewəλt 'из, от') и могут, в отличие от других послелогов, быть зависимыми имени. В
остальном по поведению они совпадают с другими послелогами: обязательно несут показатель посессивного согласования с
зависимым — личным местоимением, при этом местоимение не может опускаться. Особенно интересен случай единицы χurasəp,
которая у некоторых носителей ближе к прилагательным: у таких носителей она не всегда согласуется с зависимым — личным
местоимением и в предикативной позиции может нести показатель множественного числа.
Вопрос о линейном расположении зависимых — послеложных групп и групп реляционных имён среди других зависимых имени
также ещё предстоит уточнить.


